                                            Выборочная лексика.

          1.Термины родства, должностей, название возрастных групп, объединений или общин.

      ]a-na-sa["повелительница", ā-ve-ā "сообщество старейшин", de-vi-ro "деверь", do-mī (gen. sg.) "семьи, дома", du-tri "жрецу", go-na "род", go-vā "община быков", ku-lā "отряд", lō= lavo "войско, народ", lo(i)-dā "сообщество  гладиаторов/ акробатов", lū-di(s) "подростки", ma-tri[ "матери", no-tri-ke "воспитательница", pe-dā "плебс / община земледельцев", ]po-ka "семья", po-pe "помощник жреца", ra-u-ka[  "земляные черви " (категория земледельцев), ]sa-go "вещун", sa-go-vo "вещий", sō-ra"сестра", su-gē "юноша", te-le-(n)te "теле(н)т", va-na-sai, "владычице", vi-r(o) "муж, мужчина",.

            2. Земля, культуры, удобрения.

          a-re-no "поле", ]de-go "земля, почва", ka-ma-po "открытое поле", so-lo[ "земля", te-ra "зе-мля", je-ve "ячмень", ]ka-lō "испражнения", ]mi-lū "просо", na "брюква?", pa-no[ "хлеб, зерно", pa-pa[ "боб", ]po-mo "плод", sā-no-sī "гнойная  жидкость",  na-tri-to  "раствор щелочи",  ta-pu[ "навоз", vi-u-no "виноградник".
           3. Состояние земельных участков.

         ]a-lū-va "наводненный/ залитый", ]da-mo-sa "убыточный", de-re-ve "крепкий", ge "желто-зеленый", ka "слабый, погибший", lā "поврежденный", lo-po[ "с порчей", ma "плохой", mā "более ценный", ]ma-lū,"плохой/ слабый", me"посредственный, средний", mo"скромный, сре-дний", na-pō-ro "небезукоризненный / нечистый", na-ro "созревание", ne-ma-po-u "ураган, ливень", ni/nī "низкий, нижний", no "поврежденный", no-ka/o "ущерб", ]no-vo "новый, редкостный",о "самый лучший", ре "слабый, хилый ", pu "чистый", pu-ro "чистый", ra-mo "очищенный, очищение", ra-sa "вычищенный", ra-sa-de-te "разряженный", ro "сжатый", ro-se-do "влажный", ru "заваленный", ]sa-lū "невредимый", sa-no "невредимый", se "отборный" , si "отдельный, одиночный", sī-dā-le "полегший", su-ra-me "подчищение", va "пустой, незанятый", vi "сильный", vo "обычный, общепринятый".
          4. Категория  земельных участков.

DU, I, LI, LIDE, LILO, LIPA, LIRA, LISE, LITA, LITO, LIU, NI, PO, QI, RĀ, RU, te-lū "личные земельные участки".
           5. Терминология выполняемых работ.

           a/ā-ro"пахать", dē-āra" пахать, возделывать", dē-li-ra "бороновать", [dē]-lū-di "очищать" , dē-no-vo "вторично вспахивать", dē-ta-do-vo " косить (косой)",  dī-tri "толочь, растирать", go-pa-vi["совместно косить (косой) ", ko-lū-so "тщательно очищать", le-ro"бороновать", le-ve-mo,  "очищать", lū, lū-ve "очищать", me-ma-ka["поливать, мочить", me-te "косить, срезать", mo-lō "молоть, толочь",  pa-vo "косить (косой)", pe-de"платить", pe-ku-vi "сушить, веять", ra-da , ra-se "очищать", ra-si-da,,  ro-do, ro-sa-si "жать (с трудом)", ro-pe "жать (вырыванием  колосьев)" , sī-ka-(ta) "косить, жать (безотносительно к способу жатвы)", sa-ta-se "энергично сеять", se-KAS "скашивать", se-vi-ta"сеять", su-da-vo "работать в поте лица", su-lū-te[ "подчищать", te-ro,  tri "молотить, чистить", to-[do] "ко[сить]", ve-pe, vo-pe "вязать (снопы)",vi-pa-ta "перетряхивать, встряхивать (валки)".
                 6.  Термины,  связанные с оплатой  и распределением урожая и земельных участков.

          ā-po-na "возмещение", DILO "расплата (за жатву)", INST "плата за усердие", KAS "прибыль, доход", la-ū "прибыль", LIKAS "доход с участков категории  LI", LIVA "государственный налог", MIV "вознаграждение (за выполнение задания)",  NORM "норматив, норма", pe-mo "оплачиваемый, отвешиваемый", pe-se "оплачивать", pe-u-te "оценивать", ro-sa "оплачиваемая", sa-no-te "возмещать", vi-ka[ "обязанность, оплата".
                 7. Правовые термины.

           je-vo /ju-sa, ]le-go, me-do, mo-dā, mo-s[, no-da/o-le-go, греч. no-mo-ko (νóμικος) (перевод см. в подразделе "Религия и юриспруденция"  раздела "Факты  и события" на стр.364-367).
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